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Ľavá strana: 1 ks Pravá strana: 1 ks Rám dverí: 1 ks Zadná doska: 1 ks

Horná 
doska: 1 ks

Spodná 
doska: 1 ks

Polica: 4 ks

Držiak 
na police: 16 ks

Samorezné 
skrutky (5x10): 13 ks

Kľúč: 1 súprava

Priskrutkujte ľavú bočnicu 
a zadný panel samoreznými 
skrutkami (5x10)

Priskrutkujte pravú dosku a zadnú
dosku rovnakým spôsobom ako v
prvom kroku

Pripevnite rám dverí k obom
bočným doskám

Namontujte hornú a spodnú dosku Namontujte police
Upravte jednotlivé časti tak, aby po
montáži dobre sedeli
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Levá strana: 1 ks Pravá strana: 1 ks Rám dveří: 1 ks Zadní deska: 1 ks

Horní 
deska: 1 ks

Spodní 
deska: 1 ks

Police: 4 ks

Držák 
na police: 16 ks

Samořezné 
šrouby (5x10): 13 ks

Klíč: 1 souprava

Přišroubujte levou bočnici 
a zadní panel samořeznými 
šrouby (5x10)

Přišroubujte pravou desku a zadní
desku stejným způsobem jako v
prvním kroku

Připevněte rám dveří k
oběma bočním deskám

Namontujte horní a spodní desku Namontujte police
Upravte jednotlivé části tak, aby po
montáži dobře seděly
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Bal oldal: 1 db Jobb oldal: 1 db Ajtókeret: 1 db Hátsó panel: 1 db

Felső 
panel: 1 db

Alsó 
panel: 1 db

Polc: 4 db

Polctartó: 16 db

Önmetsző 
csavar (5x10): 13 db

Kulcs: 1 készlet

Csavarozza fel a bal 
oldali panelt és a hátlapot az
önmetsző csavarok (5x10) segítségével

Csavarozza fel a 
jobb oldali és a hátsó panelt 
ugyanúgy, mint az első lépésben

Erősítse az ajtókeretet
mindkét oldallaphoz

Szerelje fel a felső és az alsó panelt Szerelje fel a polcokat

Állítsa be az egyes 
alkatrészeket úgy, hogy az
összeszerelés után jól illeszkedjenek
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Strona lewa: 1 szt Prawa strona: 1 szt Ościeżnica: 1 szt Panel tylny: 1 szt

Panel 
górny: 1 szt

Dolny 
panel: 1 szt

Półka: 4 szt

Wspornik 
półki: 16 szt

Wkręt samogwintujący 
(5x10): 13 szt

Klucz: 1 zestaw

Przykręć lewy panel boczny 
oraz panel tylny za pomocą 
wkrętów samogwintujących (5x10)

Przykręć prawy 
panel oraz tylny panel w taki 
sam sposób, jak w pierwszym kroku

Przymocuj ramę drzwi do
obu paneli bocznych

Zamontuj górny i dolny panel Zamontuj półki

Dopasuj poszczególne 
elementy tak, aby po 
złożeniu dobrze do siebie pasowały
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Linke Seite: 1 Stück Rechte Seite: 1 Stück Türrahmen: 1 Stück Rückwand: 1 Stück

Obere 
Platte: 1 Stück

Bodenplatte: 
1 Stück.

Regal: 4 Stück

Regalträger: 16 Stück

SSelbstschneidende
Schraube (5x10): 13 Stück

Schlüssel: 1 Satz

Schrauben Sie die linke
 Seitenwand und die Rückwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10)
fest

Schrauben Sie die rechte Seitenwand
und die Rückwand auf die gleiche
Weise wie im ersten Schritt fest

Befestigen Sie den Türrahmen an
beiden Seitenteilen

Montieren Sie die oberen und unteren
Paneele

Installieren Sie die Regale Passen Sie die einzelnen Teile so an,
dass sie nach der Montage gut passen
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Left side: 1 pc Right side: 1 pc Door frame: 1 pc Back panel: 1 pc

Top 
panel: 1 pc

Bottom 
panel: 1 pc

Shelf: 4 pcs

Shelf 
support: 16 pcs

Self-tapping 
screw (5x10): 13 pcs

Key: 1 set

Screw on the left 
side panel and the rear 
panel using self-tapping screws (5x10)

Screw on the right 
panel and the back panel 
in the same way as in the first step

Attach the door frame to
both side panels

Install the top and bottom panels Install the shelves
Adjust the individual parts 
so that they fit well after assembly
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Partea stângă: 1 buc. Partea dreaptă: 1 buc. Cadru ușă: 1 buc. Panou posterior: 1 buc.

Panou 
superior: 1 buc.

Panou 
inferior: 1 buc.

Raft: 4 buc.

Suport pentru
 poliță: 16 buc.

Șurub 
autofiletant (5x10): 13 buc.

Cheie: 1 set

Fixați panoul lateral stânga 
și panoul din spate cu 
șuruburi autofiletante (5x10)

Înșurubează panoul din dreapta și
panoul din spate în același mod ca la
primul pas

Fixează cadrul ușii de ambele
panouri laterale

Instalați panourile superior și inferior Montează rafturile

Reglează componentele 
individuale astfel încât să 
se îmbine bine după asamblare
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Leva stran: 1 kos Desna stran: 1 kos Podboj: 1 kos Zadnja plošča: 1 kos

Zgornja
plošča: 1 kos

Spodnja 
plošča: 1 kos

Polica: 4 kosi

Nosilec 
police: 16 kosov

SSamorezni 
vijak (5x10): 13 kosov

Ključ: 1 komplet

Privijte levo stransko ploščo
in zadnjo ploščo s pomočjo
samoreznih vijakov (5x10)

Privijte desno in hrbtno ploščo na enak
način kot v prvem koraku

Pritrdite okvir vrat na obe
stranski plošči

Namestite zgornjo in spodnjo ploščo Namestite police
Prilagodite posamezne dele tako, da
se bodo po sestavljanju dobro prilegali
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Lijeva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Dovratnik: 1 kom Stražnja ploča: 1 kom

Gornja
ploča: 1 kom

Donja 
ploča: 1 kom

Polica: 4 kom

Nosač 
police: 16 kom

Samourezni vijak
(5x10): 13 kom

Ključ: 1 komplet

Pričvrstite lijevu bočnu ploču 
i stražnju ploču pomoću 
samoreznih vijaka (5x10)

Pričvrstite desnu i stražnju ploču
vijcima na isti način kao u prvom
koraku

Pričvrstite okvir vrata na obje
bočne ploče

Postavite gornju i donju ploču Postavite police
Prilagodite pojedinačne dijelove tako
da dobro pristaju nakon sastavljanja
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Leva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom Zadnji panel: 1 kom

Gornji 
panel: 1 kom

Donja 
ploča: 1 kom

Polica: 4 kom

Nosač 
police: 16 komada

Samorezni
vijak (5x10): 13 komada

Ključ: 1 komplet

Pričvrstite levi bočni panel
i zadnji panel pomoću
samoreznih šrafova (5x10)

Pričvrstite desni i zadnji panel na isti
način kao u prvom koraku

Pričvrstite okvir vrata za obe
bočne ploče

Postavite gornji i donji panel Postavite police
Podesite pojedinačne delove tako da
dobro naležu nakon sklapanja
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Лява страна: 1 бр Дясна страна: 1 бр Каса за врата: 1 бр Заден панел: 1 бр

Горен
панел: 1 бр

Долен 

панел: 1 бр

Рафт: 4 бр

Опора 

за рафт: 16 бр

SСамонарезен 

винт (5x10): 13 бр

Ключ: 1 комплект

Завийте левия страничен панел
и задния панел, като използвате
самонарезни винтове (5x10)

Завийте десния и задния панел по
същия начин, както в първата
стъпка

Прикрепете рамката на
вратата към двата
странични панела

Монтирайте горния и долния панел Монтирайте рафтовете
Нагласете отделните части така, че
да пасват добре след сглобяването
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Αριστερή πλευρά: 1 τεμ Δεξιά πλευρά: 1 τεμ Κάσα πόρτας: 1 τεμ Πίσω πάνελ: 1 τεμ

Πάνω 

πάνελ: 1 τεμ

Κάτω 

πάνελ: 1 τεμ

Ράφι: 4 τεμάχια

Στήριγμα 

ραφιού: 16 τεμάχια

Αυτοκοχλιοτομούμενη 

βίδα (5x10): 13 τεμ.

Κλειδί: 1 σετ

Βιδώστε το αριστερό πλευρικό πάνελ 

και το πίσω πάνελ χρησιμοποιώντας 

αυτοκοχλιοτομούμενες βίδες (5x10)

Βιδώστε το δεξί και το πίσω πάνελ με
τον ίδιο τρόπο όπως στο πρώτο βήμα

Στερεώστε το πλαίσιο της
πόρτας και στα δύο πλαϊνά
πάνελ

Τοποθετήστε τα πάνω και κάτω πάνελ Τοποθετήστε τα ράφια
Προσαρμόστε τα επιμέρους
εξαρτήματα ώστε να εφαρμόζουν
καλά μετά τη συναρμολόγηση
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Lato sinistro: 1 pz Lato destro: 1 pz Telaio della porta: 1 pz
Pannello 
posteriore: 1 pz

Pannello
superiore: 1 pz

Pannello 
inferiore: 1 pz

Ripiano: 4 pezzi

Supporto 
per ripiano: 16 pezzi

Vite autofilettante
(5x10): 13 pz.

Chiave: 1 set

Avvitare il pannello laterale 
sinistro e il pannello posteriore
utilizzando viti autofilettanti (5x10)

Avvita il pannello destro e il 
pannello posteriore seguendo la
stessa procedura del primo passaggio

Fissa il telaio della porta a
entrambi i pannelli laterali

Installa i pannelli superiore e inferiore Installa le mensole
Regola le singole parti in modo 
che si adattino bene dopo il montaggio

13

IT



Lado izquierdo: 1 ud. Lado derecho: 1 ud. Zárubňa: 1 ks Marco de puerta: 1 ud.

Panel 
superior: 1 ud.

Panel inferior: 1 ud.

Estante: 4 uds.

Soporte 
para estante: 16 uds.

Tornillo 
autorroscante (5x10): 13 uds.

Llave: 1 juego

Atornille el panel lateral izquierdo 
y el panel trasero utilizando 
tornillos autorroscantes (5x10)

Atornilla el panel derecho y el panel
trasero de la misma manera que en el
primer paso

Fije el marco de la puerta a
ambos paneles laterales

Instale los paneles superior e inferior Instala los estantes
Ajusta las piezas individuales para que
encajen bien tras el montaje
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Lado esquerdo: 1 ud. Lado direito: 1 peça Batente da porta: 1 ud. Painel traseiro: 1 ud.

Painel 
superior: 1 ud.

Painel 
inferior: 1 ud.

Prateleira: 4 uds.

Suporte para
prateleira: 16 uds.

Parafuso 
auto-atarraxante (5x10): 13 uds.

Chave: 1 conjunto

Aparafuse o painel lateral 
esquerdo e o painel traseiro utilizando 
parafusos auto-atarraxantes (5x10)

Aparafuse o painel 
direito e o painel traseiro da 
mesma forma que no primeiro passo

Fixe a moldura da porta a
ambos os painéis laterais

Instale os painéis superior e inferior Instale as prateleiras
Ajuste as peças individuais para que
se encaixem bem após a montagem
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Côté gauche : 1 pc Côté droit : 1 pc Cadre de porte : 1 pc Panneau arrière : 1 pc

Panneau
supérieur : 1 pc

Panneau 
inférieur : 1 pc

Étagère : 4 pcs

Support 
d'étagère : 16 pcs

Vis 
autotaraudeuse (5x10) : 13 pcs

Clé : 1 jeu

Vissez le panneau latéral gauche 
et le panneau arrière à l'aide 
de vis autotaraudeuses (5x10)

Vissez le panneau de droite et le
panneau arrière de la même manière
qu'à la première étape

Fixez le cadre de la porte aux
deux panneaux latéraux

Installez les 
panneaux supérieur et inférieur Installez les étagères

Ajustez les différentes
 pièces de manière à ce 
qu'elles s'assemblent parfaitement
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Linkerkant: 1 stuk Rechterkant: 1 stuk Deurkozijn: 1 stuk Achterpaneel: 1 stuk

Bovenpaneel
: 1 stuk

Onderpaneel: 
1 stuk

Plank: 4 stuks

Legborddrager: 16 stuks

Zelftappende 
schroef (5x10): 13 stuks

Sleutel: 1 set

Schroef het linkerzijpaneel 
en het achterpaneel vast met
zelftappende schroeven (5x10)

Schroef het rechterpaneel 
en het achterpaneel vast op 
dezelfde manier als in de eerste stap

Bevestig het deurkozijn aan beide
zijpanelen

Monteer de boven- en onderpanelen Installeer de planken

Pas de afzonderlijke 
onderdelen zo aan dat 
ze na de montage goed passen

17

NL



Venstre side: 1 stk Højre side: 1 stk Dørkarm: 1 stk Bagpanel: 1 stk

Toppanel: 
1 stk.

Bundpanel: 
1 stk

Hylde: 4 stk

Hyldebærer: 16 stk.

Selvskærende 
skrue (5x10): 13 stk

Nøgle: 1 sæt

Skru venstre sidepanel og bagpanel
fast med selvskærende skruer (5x10)

Skru højre panel og bagpanel 
fast på samme måde som i første trin

Fastgør dørrammen 
til begge sidepaneler

Monter top- og bundpanelerne Monter hylderne
Juster de enkelte dele, så de passer
godt sammen efter samlingen
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Venstre side: 1 stk Høyre side: 1 stk Dørkarm: 1 stk Bakpanel: 1 stk

Topplate: 
1 stk

Bunnpanel: 
1 stk

Hylle: 4 stk

Hylleknekter: 16 stk

Selvskjærende 
skrue (5x10): 13 stk

Nøkkel: 1 sett

Skru fast venstre sidepanel og
bakpanelet med selvgjengende 
skruer (5x10)

Skru fast høyre panel og bakpanelet
på samme måte som i første trinn

Fest dørkarmen 
til begge sidepanelene

Monter topp- og bunnpanelene Monter hyllene
Juster de enkelte delene slik at de
passer godt etter montering
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Vänster sida: 1 st Höger sida: 1 st Dörrkarm: 1 st Bakpanel: 1 st

Övre 
panel: 1 st

Bottenpanel:
1 st

Hylla: 4 st

Hyllbärare: 16 st

Självgängande 
skruv (5x10): 13 st

Nyckel: 1 set

Skruva fast vänster 
sidopanel och bakpanelen 
med självgängande skruvar (5x10)

Skruva fast högerpanelen 
och bakpanelen på samma 
sätt som i det första steget

Fäst dörrkarmen 
vid båda sidopanelerna

Montera topp- och bottenpanelerna Montera hyllorna
Justera de enskilda delarna så 
att de passar bra efter monteringen
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Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Ovikarmi: 1 kpl Takapaneeli: 1 kpl

Yläpaneeli:
 1 kpl

Ala-
paneeli: 1 kpl

Hylly: 4 kpl

Hyllynkannatin: 16 kpl

Itsekierteittävä 
ruuvi (5x10): 13 kpl

Avain: 1 sarja

Kiinnitä vasen sivupaneeli 
ja takapaneeli itseporautuvilla 
ruuveilla (5x10)

Kiinnitä oikeanpuoleinen paneeli ja
takapaneeli ruuveilla samalla tavalla
kuin ensimmäisessä vaiheessa

Kiinnitä ovenkarmi molempiin
sivupaneeleihin

Asenna ylä- ja alapaneelit Asenna hyllyt

Säädä yksittäisiä osia 
siten, että ne sopivat 
hyvin yhteen kokoamisen jälkeen
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Vasak pool: 1 tk Parempoolne külg: 1 tk Ukseraam: 1 tk Tagapaneel: 1 tk

Ülapaneel: 
1 tk

Alumine 
paneel: 1 tk

Riiul: 4 tk

Riiulikandur: 16 tk

Isekeermestav 
kruvi (5x10): 13 tk

Komplekt: 1 komplekt

Kinnita vasak külgpaneel 
ja tagapaneel kruvidega (5x10)

Kinnita parempoolne 
paneel ja tagapaneel kruvidega 
samamoodi nagu esimeses etapis

Kinnita ukseraam 
mõlema külgpaneeli külge

Paigaldage ülemine ja alumine paneel Paigalda riiulid
Kohandage üksikuid osi nii, et need
sobiksid pärast kokkupanekut hästi
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Kreisā puse: 1 gab. Labā puse: 1 gab. Durvju kārba: 1 gab.
Aizmugurējais
panelis: 1 gab.

Augšējais
panelis: 1 gab.

Apakšējais 
panelis: 1 gab.

Plaukts: 4 gab.

Plaukta 
balsts: 16 gab.

Pašvītņojošā skrūve
(5x10): 13 gab.

Atslēga: 1 komplekts

Pieskrūvējiet kreiso sānu paneli 
un aizmugurējo paneli,izmantojot
pašvītņojošās skrūves (5x10)

Pieskrūvējiet labās puses paneli un
aizmugurējo paneli tāpat kā pirmajā
solī

Piestipriniet durvju rāmi pie
abiem sānu paneļiem

Uzstādiet augšējo un apakšējo paneli Uzstādiet plauktus

Pielāgojiet atsevišķās detaļas tā, 
lai pēc montāžas tās labi saderētu
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Kairioji pusė: 1 vnt. Dešinė pusė: 1 vnt. Durų stakta: 1 vnt. Galinis skydelis: 1 vnt.

Viršutinė
plokštė: 1 vnt.

Apatinė 
plokštė: 1 vnt.

Lentyna: 4 vnt.

Lentynos 
laikiklis: 16 vnt.

Savisriegis
varžtas (5x10): 13 vnt.

Raktas: 1 komplektas

Pritvirtinkite kairįjį šoninį 
skydą ir galinį skydą savisriegiais
varžtais (5x10)

Pritvirtinkite dešinįjį ir galinį skydus
varžtais taip pat, kaip ir atlikdami
pirmąjį veiksmą

Pritvirtinkite durų rėmą prie abiejų
šoninių plokščių

Sumontuokite 
viršutinę ir apatinę paneles. Sumontuokite lentynas

Sureguliuokite atskiras dalis taip, kad
po surinkimo jos gerai tiktų

24

LT



Ліва сторона: 1 шт. Правий бік: 1 шт. Дверна коробка: 1 шт. Задня панель: 1 шт.

Верхня 

панель: 1 шт.

Нижня 

панель: 1 шт.

Полиця: 4 шт.

Тримач 

полиці: 16 шт.

Самонарізний 

гвинт (5x10): 13 шт.

Ключ: 1 комплект

Пригвинтіть ліву бічну панель 

і задню панель за допомогою 

саморізів (5x10)

Пригвинтіть праву та задню панелі
так само, як на першому етапі

Прикріпіть дверну раму до
обох бічних панелей

Встановіть верхню та нижню панелі Встановіть полиці
Відрегулюйте окремі 
деталі так, щоб вони добре
прилягали після збирання
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Левая сторона: 1 шт. Правая сторона: 1 шт. Дверная коробка: 1 шт. Задняя панель: 1 шт.

Верхняя
панель: 1 шт.

Нижняя 

панель: 1 шт.

Полка: 4 шт.

Держатель 

полки: 16 шт.

Саморез (5x10): 13 шт.

Ключ: 1 комплект

Прикрутите левую боковую панель 

и заднюю панель с помощью 

саморезов (5x10)

Прикрутите правую и заднюю
панели так же, как на первом этапе

Прикрепите дверную раму
к обеим боковым панелям

Установите верхнюю
 и нижнюю панели. Установите полки

Отрегулируйте 

отдельные детали так, 
чтобы после сборки они 

хорошо подошли друг к другу
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